ETYMOLOGIES (F)

CLE pages 102 – 127

Page 102
faa’izi (Ar. fā’iz, Wehr p. 732) 



fadi, fadhi (Somali fadhi, DSI p. 212)

Page 103
faðaaha, faðiiha (Ar. faḍḥ and faḍīḥa, Wehr p. 717)



x-faðila (Ar. faḍala and faḍila, Wehr p. 717)



faðli (Ar. faḍl, Wehr p. 718)



faðiila (Ar. faḍīla, Wehr p. 718)



x-faafata (Somali faaf, DSI p. 209)

page 104
x-fahama (Ar. verb fahima and noun fahm, Wehr p. 730)



fahamu (Ar. fahm, Wehr p. 730)



faahimu (Ar. fahim = quick witted, of acute discernement, Wehr p. 

730)



fahiimu (Ar. fahīm = discerning, sensible, intelligent, Wehr p. 730)



fahamdara (Somali fahmaddarro = indisposition, slight illness, DSI 

p. 213)



faharasa  (cf. Ar. fahrasa = to compile an index, Wehr p. 730)



x-fakata (Somali fako = to run away, DSI p. 214)  tunni foqəd, Tosco p. 211

page 105
sh-falfala (Somali falfal = magic, witchcraft, DSI p. 215)



faaluuta (add variant: fayluzi) Change CLE definition: a sweet dish, 

like a soft pudding. (Cf. Ar. fālūdaj = a sweet made of flour and 

honey, and fālūdajī = soft and flabby, Wehr p. 692). NOTE: Ar. 

etymo fālūz, given in SSED p. 91, is not in Wehr. Possibly dialectal 

Ar., but it accounts for variant fayluzi. 



falaki (Ar. falak, Wehr p. 727)



faali (Ar. verb fāl = to regard as a good omen, and noun fa’l =good 

omen, Wehr p. 692)



fani (Somali fan = art, DSI p. 216. Ar. fann = art, scientific discipline, 

Wehr p. 728)



x-fanida (Ar. fanida = to classify, itemize, Wehr p. 729)

page 106
x-faanisha (Somali faani, DSI p. 210)



faanuusi (Ar. fānūs, Wehr p. 692; also Somali faanuus, feynuus, 

DSI p. 210)

page 107
mw-aa-faqi (Ar. munāfiq, Wehr p. 988). NOTE: Bravanese treat this 

noun as if the beginning (mwaa-) were a shortened form of 

m(w)aana. The plural wanaafaqi means “lies” (not liars), see CLE p. 24.



x-faqida (Ar. faqada, Wehr p. 722)



faqiihi (Ar. faqīh, Wehr p. 723)



x-faqirika (Ar. faqara, Wehr p. 722)



faqiiri (Ar. faqīr, Wehr p. 723)



faqri (Ar. faqr, Wehr p. 722)

page 108
far’a (Ar. farʿ = branch, subdivision, Wehr p. 707)



faraagha (Ar. farāḡ, Wehr p. 707)



faraji (Ar. faraj, Wehr p. 702)



x-farama (? Possibly connected to Somali noun farriin, pl. farriimo = 

message, DSI p. 222) NOTE: No verb in Standard Somali. Check 

dialects.



faransiyaale (Italian differenziale)



faransiyoone (Italian frizione)



farasi (Ar. faras, Wehr p. 704)

faraasila (Etymo either from dialectal Arabic or from English parcel, 

as given in SSED p. 98 under frasila). Weight: DSI p. 218 (under 

faraasilad) gives it as 28 ratali, corresponding to 16 kgs.

faraaxa (variant of faraagha)

fardiiδi (Somali far = finger, DSI p. 217 + diid= to refuse,  DSI 

p.186)
 NOTE: not Standard Somali
farði (Ar. farḍ, Wehr p. 706)

page 109
x-fargata (? cf. Somali fargo = to have muscular contractions or 

spasms, DSI p. 221) NOTE: check dialects for other meanings


x-farila (Somali far = to give a message or thing to s.o., DSI p. 217) 

NOTE: the Chim. entry is probably appl. form of verb.



fariina (Italian freno)



faarumu NOTE: nautical term also used by Sw., Omani and Bajuni. 

Not known in Brava by general population. CHECKED with Bana


fasaleeta (Italian fazzoletto)

page 110
x-fashira (cf. Ar. fašara = to brag, boast, Wehr p. 714). 

NOTE: Chim. meaning to be checked again.



fashista (Italian fascista)



x-fasira (Ar. fasira, Wehr p. 713)


               tafsiiri (Ar. tafsīr, Wehr p. 713)



x-fasixa (Ar. fasika = to be revoked, invalidated, dissolved, Wehr p. 

712) NOTE: no relation to Sw. fasiki, which derives from Ar. fasaqa 

= to stray from the right path, Wehr p. 713.



fasli (Ar. faṣl = class, grade, season, Wehr p. 715)



faataha (Ar. fātiḥa, Wehr p. 694)

page 111
fataali (cf. Somali fataal = procurer, pimp, DSI p. 224)



fataani (variant of fattaani)



fatiini (Ar. faṭīn = clever, smart, bright, intelligent, Wehr p. 720)



NOTE: Probably definition in CLE must be changed 



x-fatisha (Ar. fataša, Wehr p. 694)



fattaani (Ar. fattān, Wehr p. 696)



fatuura (Italian vettura= car, and Italian fattura = bill) 

NOTE: SPLIT ENTRIES Check fatuura = bill, not heard



faxari (Ar. fakr, Wehr p. 699)

page 112
mw-aa-faxi (variant of mw-aa-faqi, see CLE p. 107)

x-faaydisha (Ar. fayda, Wehr p. 734)



faayda (Ar. fā’ida, Wehr p. 735)

fayðaani (Ar. fayaḍān, Wehr p. 735)

x-faza’ata (Ar. fazaʿa, Wehr p. 711)

feða (Ar. fiḍḍa = silver, Wehr p. 717)

x-feðeha (Ar. faḍaḥa, Wehr p. 717)

page 113
feðeha (Ar. verb faḍaḥa and noun fadīḥa, Wehr p. 717)



fi’ili (Ar. fiʿl = action, doing, work, Wehr p. 721)



fidiya (Ar. fidya = in Islamic law, the redemption from the omission 

of certain religious duties, by a material donation, Wehr p. 701)



fidya (Ar. fidya = ransom, Wehr p. 701)



filaali NOTE: I never heard it. Etymo uncertain: not Ar., Somali or 

St. Swahili. Possibly related to Ar. falā = to examine? Season of 

examinations? TO BE INVESTIGATED.



fijili (Ar. fujl, fujūl = radish, Raphanus sativus, Wehr p. 698)



fijiri (Ar. fajr, Wehr p. 697)



ku-fikira NOTE: change to x-fikira (Ar. verb fakara and noun fikr, 

Wehr p. 724)

page 114
fikiri (Ar. fikr, Wehr p. 724)



filaari (Somali fallaar, DSI p. 215)



filhaali (Ar. expression fī ‘l-ḥāl = on the spot, immediately, Wehr p. 



216-7) 


filtro (Italian filtro)



x-filatila (Somali verb fil and filid = to believe, think, DSI p. 229-30)



x-filisa (Ar. falasa, Wehr p. 726)



fimbalbaari (Somali fin = pimple, DSI p. 230, + barbaar = young 

man, DSI p. 45). NOTE: Check variant finbarbaari.


fiini (? From Italian fino, pl. fini = tiny?) Change definition: sequin

page 115
fir’ooni (Ar. firʿaun, Wehr p. 707)



firaashi (Ar. firāš, Wehr p. 705)



x-firgisha (cf. Somali firdhi, same meaning, DSI p. 231,Tunni firqi- 

(Tosco 211)

firiimbi (Somali firimbi, DSI p. 232)



i-firiti (Ar. ʿifrīt = afreet, demon, Wehr p. 624). 

NOTE: Definition in CLE to be checked again.


x-fisida (Ar. fasada, Wehr p. 712)

page 116
fiiti (Somali fiid, DSI p. 227)



x-fitina (Ar. fatana = to inform against s.o., Wehr p. 695)



fitina, fitna (Ar. fitna, Wehr p. 696)



x-fitisha (Ar. fattaša, Wehr p. 694)

x-foofata (Somali foof, DSI p. 233)

fooji (Somali foori, DSI p. 235, Northern Somali pron. foodhi) 

Check dialects for change of consonant

sh-foko (? Possibly connected to Sw. fua = to beat, SSED p. 98)

forða (cf. Ar. furḍa = seaport, small port town, Wehr p. 706)

x-foroorata NOTE: Not Standard Somali. Check Tunni dialect.

page 117
fooza, foozi (Ar. fauz, Wehr p. 732)



frijideeri (French frigidaire, formerly used in Italian. Cf. Somali 

firijideer, DSI p. 232)



mu-fti (Ar. muftin, Wehr p. 696)



chi-fu (Sw. kifu, var. kefu = a sufficient quantity, abundance, see

SSED p. 190 where example similar to Chim. is given : amekula 

kifu yake = he has eaten his fill. From Ar. kafā = to be sufficient, 

Wehr p. 834 ) NOTE: check again CLE definition.



fuðuuli (Ar. fuḍūlī, Wehr p. 718)



x-fuðuulika (cf. Ar. fuḍūl = officiousness, meddling, Wehr p. 718)



x-fuufila (? Probably connected to Somali faafi = to spread, DSI p. 

209 or to Tunni ufuuf = to blow, Tosco p. 240) 



x-fufuunsa NOTE: Etymo uncertain.



x-fufunuka (? Probably connected to Sw. funuka = be uncovered, 

SSED p. 106)

page 118
x-fuga (? Cf. Sw. fuga = to tame, domesticate, SSED p. 100)



fulxeeri (Probably from Ar. expression fi ‘l-kairi)



fuula NOTE: Etymo uncertain. Cf. Tunni verbs fuul- and fuulaad- = 

climb upon, Tosco p. 211



fulaana (SSED p. 101 gives possible etymo from English flannel)



fulaani (Ar. fulān, Wehr p. 727)



x-fuulata, x-fuulisha (Somali fuli = to execute, to bring to 

completion, DSI p. 236). Note change of vowel length
page 119
fulusi. NOTE: In SSED p. 101 this is given as a particular kind of 

fish, not fish in general. Ar. etymo in SSED ibidem refers to other meaning “small coin, money”. To be deleted from CLE.

According to Bana, this fish is called in Chim. abluusi. Fulusi is its name in the rest of the Benadir and among the Bajuni. 



m-fuumbi (cf. Sw. mfumbi = channel dug to carry away rain water, 

SSED p. 276)



sh-fuumbo (Sw. fumbo, SSED p. 102)

page 120
x-fuumbula (Sw. fumbua = reveal, disclose, SSED p. 102)



-fume NOTE: relate to second entry x-fuma CLE p. 119

page 124
funuuni (Ar. funūn, plural of fann, Wehr p. 728) NOTE: Ar. has not 

the meaning “dreams”.



x-fuura (Somali fuur, DSI p. 239 Cf. also Ar. faur = boil, simmer, 

Wehr p. 731)

page 125
x-furaha (Ar. fariḥa, Wehr p. 702)




farhaani (Ar. farḥān = merry, gay, cheerful, Wehr p. 702)



furaha (Ar. faraḥ and farḥa, Wehr p. 702)



fursa (Ar. furṣa, Wehr p. 705)

page 126
fus.ha (Ar. fusḥa, Wehr p. 712)



x-fuuta (Somali verb fuud = to sip, DSI p. 238) 



x-fuuta = to miss. (Ar. fāta, faut, Wehr p. 730)



x-futura (Ar. faṭara, fuṭūr, Wehr p. 719)



futuru (Ar. fiṭr, Wehr p. 719, and faṭūr, Wehr p. 720)

page 127
x-fuxsata (Somali fuuqso = to sip noisily, DSI p. 239)



x-fuuza (Ar. fauz = to be successful, Wehr p. 732)


